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2.1. Нормативні навчальні дисципліни
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1.1. Нормативні навчальні дисципліни
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Зведені дані по використанню часу (тижнів)

На базі повної загальної середньої освіти

Жовтень Листопад

                      Форма навчання                       ДЕННА

 Графік навчального процесу

Освітній ступінь: БАКАЛАВР

Ректор______________ проф. Коцан І. Я.                                                                 

"___"___________ 20___ р.
Кваліфікація: бакалавр філології, 

фахівець з перекладу

Термін навчання -   3 роки 10 місяців (шифр і назва галузі знань)

(повних років, місяців)

   підготовки        БАКАЛАВРА
(назва освітнього ступеня)

Міністерство освіти і науки України

Східноєвропейський національний університет імені Лесі Українки
ЗАТВЕРДЖУЮ

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН

8138131425

спеціалізація 035.043  Германські мови та літератури (переклад включно), перша - німецька

Освітня програма   Мова і література (німецька).  Переклад

2.4.

2.3.

2.2.

2.1.



  

50 30 44 158 60 138 8 78 28 98 16 112 32 68 72 104

16 10

64 54 90 38 80 16 70 96 98 28

144 302 44 344 76 338 78 264 142 286 48 284 128 214 72 194

94 272 186 16 136 16 96 76 108 16 102 48 62

50 30 44 158 60 202 62 168 66 178 32 182 128 166 72 132

2

30 30 30 30 30 30 30

Затверджено на засіданні Вченої ради __________________________________ (факультету/інституту)

Протокол №  __  від "___" ___________ 20_____року

Декан факультету  (інституту)____________________________________________________(ПІБ)

Комунікативна лінгвістика

120

Практика навчальна перекладацька

Культурні та правові аспекти 

перекладу

Практика навчальна лінгвістично-

перекладацька

16

634
28,5 6,5 5 14

1050
3,5

Всього кредитів за переліком 

вибіркових дисциплін

1162 1 601800

Соціолінгвістика  

Машинний  переклад

7 5

Завідувач кафедри_______________________________________________

Разом 2

Психолінгвістика  
120

Військовий переклад
38

14

Погоджено                                                            

Начальник навчального відділу                       

___________________________                                        

"___"____________________20     р.

Погоджено                                                                          

Проректор з науково-педагогічної і навчальної роботи та 

рекрутації ___________________________                        

"___"________________20     р.

Затверджено                                                                                                                                                                           

Рішення Вченої ради                                                                                                                                                         

Східноєвропейського національного університету                                                                                                                                                           

імені Лесі Українки   ___________________________                                                                                            

"___"_________________20     р.

Навчальний план складено у відповідності до __________________________________________________________  (назва стандарту, за наявності)

Завідувач кафедри_______________________________________________

Завідувач кафедри_______________________________________________

а також згідно вимог ___________________________________________________________________  (назва професійного стандарту, за наявності)

Завідувач кафедри_______________________________________________

Практика виробнича перекладацька 7 4 1 Атестаційний екзамен 8

Назва практики
Термін проведення

Семестр Кількість 

тижнів

Семестр
Кількість 

тижнів

Лінгвістично-перекладацька / 

Перекладацька
6

протягом 

семестру

Види і назви практик Державна атестація

Навчальна Виробнича

№ за порядком Форма і назва підсумкової атестації Семестр
Назва практики

Термін проведення

2 2
210 7 210

2 2
210

2 2 2
1 Фізичне виховання

1

Факультативні дисципліни (форми контролю не плануються)

2

Кількість курсових робіт 1

6 4 5 5 5 55

5

Кількість заліків 37

3 3 3 3 3 33

14,5

Кількість екзаменів 26

12 14,5 13,5 13,5 12,5 21
1194 22 288 2482

4,5
професійна підготовка 4500 150

3,5 4,510,5 7

1730 514

218 940 70 170 13022700 90 1228

19,525 23 23 20

20,5 11 8,5 6,5

2958
24,5 19

у тому числі:

загальна підготовка

24
7200 458 3784732 2134 92240

Всього годин 

за навчальним планом

13 5165 13 860

204 430

112120

8

8

2,5

22 14

11 6 6 4

36 22 14 7610 7

4 30

4

2 26 16 10
1,5

9 6
Когнітивна лінгвістика

Перекладознавчий аналіз тексту
60

4

60
36 16

88 7Практика перекладу з рідної мови 

основною та з основної мови 

рідною

52 36 16

16

120 4

38

3
120 4

42 26 16

54

26

8 58

6 4 8 70
2,5
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Курсова робота з перекладу
6 8490 35.2

Курсова робота з лінгвістики
 8 8

Курсова робота з сучасної 

літератури країн основної мови

6 84

 

5.1

Курсова робота з історії літератури 

країн основної мови
6 6 90

6

3

12 168180

Третя іноземна мова (шведська)

5 Курсова робота

4 6,8 3,4,5 660 22 320
64

320
60

3 2

60 44 28

Третя іноземна мова (французька)

Третя іноземна мова (іспанська)

3,5 3,5

40 300
64

3,5 3,5

28 16

8 68

8
60 2 18

3

28120 4 44 163

Література країн другої іноземної 

мови
7

Література країн третьої іноземної 

мови

1,5

10
4 38

Теоретична фонетика
10 8

Людина, суспільство, релігія

2
Основи лінгвопоетики

7

Політологія

14

14 8 70

28

120 4 42 28
2,5

12 18

2.2. Вибіркові навчальні дисципліни

1

Основи економічних теорій

4

1 2700

Всього кредитів за переліком 

нормативних дисциплін

Разом 12 12
7 7,5

90 13 7 9 95 17

7 12,5
22 172 1432

4,5 12 11 5

8 112
 

4

90 1096 310 764

7 12013
Практика виробнича 

перекладацька
7

Лінгвістика тексту та 

функціональна лінгвістика


